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L’Ecosportello GEA in 
città e nuovi contatti
The GEA Eco-desk point 
in town and new contacts

NOVITÀ
?

At the ECO-DESK POINT you can:
> ACTIVATE, CHANGE AND CEASE

the service

> PICK-UP:
   • door-to-door collection equipment
   • the keys to open the diapers public

street trash containers

> RETURN:
door-to-door collection equipment and 
the keys for the street bins for diapers and 
incontinence pads, when the occupation 
of a property ends and a move to another 
municipality takes place

> RECEIVE
information on the various services 
provided by GEA for the municipality
of Maniago

> SUBMIT
suggestions and complaints

> REPORT
waste collection issues

Presso L’ECO SPORTELLO puoi:
> ATTIVARE, VARIARE E CESSARE

il servizio

> RITIRARE:
• le attrezzature dedicate alla raccolta

porta a porta
• le chiavi per aprire i bidoni stradali

di pannolini e pannoloni

> RESTITUIRE:
i contenitori dedicati alla raccolta porta 
a porta e le chiavi dei cassonetti stradali 
per pannolini e pannoloni, quando cessa 
l’occupazione di un immobile e avviene il 
trasferimento in un altro comune

> RICEVERE
informazioni sui vari servizi forniti da GEA 
per il comune di Maniago

> PRESENTARE
suggerimenti e reclami

> SEGNALARE
disservizi nella raccolta

> TARIFFA CORRISPETTIVA
rettificare importi, verificare svuotamenti, 
richiedere rateizzazione/dilazione di 
pagamento

FOR U.S. RESIDENTS:
Detailed information, clarification and 
question can be directed to Giovanna:
• calling DSN 632 2511/commercial

0434 302511
• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY

LIAISON OFFICE

            NUOVO INDIRIZZO E ORARI DI APERTURA - NEW ADDRESS AND OPENING HOURS
 
Via della Vittoria, 11 Maniago PN - (edificio “Ottagono” adiacente al supermercato COOP)
•	 Lunedì 09.00-12.30 / 13.00-16.30
Via della Vittoria, 11 Maniago PN - (Ottagono building next to the COOP supermarket)
•	  Monday 09.00 a.m.-12.30 p.m. / 1.00 p.m.-4.30 p.m. 

              PER INFORMAZIONI - CONTACT INFORMATION

•	 numero centralino 0434.504711 - call center number 0434.504711
•	 numero verde 800501077 - toll free number 800501077
•	 sportellomaniago@gea-pn.it - email: sportellomaniago@gea-pn.it



Maniago

Cosa fare se... / What to do if...

CALAMITÀ NATURALI E/O NEVE   che impediscano il transito dei mezzi di GEA: il servizio di raccolta sarà 
sospeso e recuperato il primo giorno successivo possibile.

NATURAL CALAMITIES AND/OR SNOW make it impossible for GEA vehicles to transit: the waste collection 
service will be suspended and will be resumed the first possible day.

FORTI NEVICATE:  non esporre i contenitori/sacchi (potrebbero essere d’intralcio ai mezzi spazzaneve/
spargisale). GEA comunicherà il giorno in cui sarà recuperata la raccolta.

HEAVY SNOW: do not leave containers/bags outside (they may hinder the work of the snowploughs/salt 
spreaders). GEA will inform you of the collection day.

LAVORI IN CORSO:  il Comune avviserà gli utenti sul punto più prossimo e accessibile ai mezzi GEA ove 
posizionare i propri contenitori/sacchi.

WORK IN PROGRESS: the Municipality will inform all users of the closest accessible spot for a GEA vehicle in 
which to place containers/bags.

CONSEGNA CONTENITORI:  gli utenti che non hanno ritirato i contenitori domiciliari durante la prima 
distribuzione, o che hanno necessità di sostituire contenitori rotti o smarriti, possono contattare il Numero Verde 
800.501.077. Per nuove utenze rivolgersi all’Ufficio Tr ibuti del Comune (0427 707285).

DELIVERY OF HOUSE CONTAINERS: users who have not collected home containers during the first 
distribution, or who need to replace broken or lost containers, can request them by contacting the freephone 
number 800.501.077. For new users, please turn to the municipal tax office (0427 707285).

SITUAZIONI PARTICOLARI:  saranno puntualmente valutate congiuntamente all’Amministrazione Comunale 
per definire le azioni più opportune per l’ottimale svolgimento del servizio. Gli utenti interessati possono segnalare 
direttamente al   800.501.077 situazioni particolari come zone di difficile accesso ai mezzi, 
rifiuti prodotti durante manifestazioni, rifiuti lasciati dai turisti, gestione del servizio per i proprietari di seconde 
case o presso le strutture ricettive, gestione del servizio presso le aree verdi e/o le aree pic-nic, raccolta presso i 
cimiteri.

SPECIAL CASES: each special case will be assessed on an individual basis together with the 
Municipal Administration to define the most appropriate actions to carry out the service. Users interested 
can directly notify the freephone number 800.501.077  for special situations such as areas which are 
difficult for means to access, waste produced during events, waste left by tourists, management of services 
for second house owners or at accommodation facilities, management of services in green areas and/or 
picnic areas, collection from cemeteries, etc.

SITUAZIONI PARTICOLARI:  saranno puntualmente valutate congiuntamente all’Amministrazione Comunale per 
definire le azioni più opportune per l’ottimale svolgimento del servizio. Gli utenti interessati possono segnalare 
direttamente al Numero Verde 800.501.077 situazioni particolari come zone di difficile accesso ai mezzi, rifiuti 
prodotti durante manifestazioni, rifiuti lasciati dai turisti, gestione del servizio per i proprietari di seconde case o 
presso le strutture ricettive, gestione del servizio presso le aree verdi e/o le aree pic-nic, raccolta presso i cimiteri.

SPECIAL CASES: each special case will be assessed on an individual basis together with the Municipal Administration 
to define the most appropriate actions to carry out the service. Users interested can directly notify the freephone 
number 800.501.077 for special situations such as areas which are difficult for means to access, waste produced 
during events, waste left by tourists, management of services for second house owners or at accommodation 
facilities, management of services in green areas and/or picnic areas, collection from cemeteries, etc.

CONSEGNA CONTENITORI:  gli utenti che devono ritirare i contenitori domiciliari o che hanno necessità 
di sostituire contenitori rotti o smarriti, possono contattare il Numero Verde 800.501.077, o recarsi presso 
l’Ecosportello GEA sito in via della Vittoria, 11 a Maniago (edificio “Ottagono” adiacente al supermercato 
COOP) aperto il lunedì mattina dalle 9:00 alle ore 12:30 e il pomeriggio dalle 13:00 alle 16.30.

TRASH CONTAINER DELIVERY: Users who need to collect household containers or who need to replace broken 
or lost containers can contact the toll-free number 800.501.077, or go to the GEA Ecos-Desk Point located in Via 
della Vittoria, 11 (Ottagono building next to the COOP supermarket), open on Monday mornings from 9:00 a.m. to 
12:30 p.m. and in the afternoon from 1:00 p.m. to 4:30 p.m.

CONSEGNA CONTENITORI:

SITUAZIONI PARTICOLARI:
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• Largo San Carlo
• Piazza Cavour
• Piazza Italia
• Piazza Nicolò di Maniago
• Piazza Trento
• Strada Gravena
• Strada Valpiccola
• Via 11 Settembre
• Via Alessandro Manzoni
• Via Alessandro Volta
• Via Amerigo Vespucci
• Via Angelo Dal Mistro
• Via Antonio Andreuzzi
• Via Antonio Rosa Brustolo
• Via Aquileia
• Via Arturo Zardini
• Via Battiferri
• Via Beato Odorico
• Via Bruna
• Via Cadore
• Via Carlo Mazzoli Taic
• Via Carnia
• Via Carso
• Via Cassandra
• Via Castello
• Via Cellina
• Via Centis
• Via Cesare Battisti
• Via Cividale
• Via Colle
• Via Colvera
• Via Dalmazia 
   (esclusi civici 55-58-60)
• Via Dante Alighieri
• Via degli Eroi
• Via dei Fabbri
• Via del Carmine
• Via del Cimitero
• Via della Croce
• Via della Repubblica (civici pari)
• Via Divisione Julia
• Via Don Enrico Castellarin
• Via Don Giovanni Bosco
• Via Edmondo De Amicis
• Via Enrico Toti
• Via Europa
• Via Fabio Di Maniago
• Via Fabio Filzi
• Via Fanna
• Via Giacomo Matteotti
• Via Giuseppe Liruti
• Via Giosuè Carducci
• Via Giovanni Pascoli
• Via Giuseppe Antonini
• Via Giuseppe Garibaldi
• Via Giuseppe Mazzini
• Via Gorizia
• Via Isonzo
• Via Leonardo Da Vinci
• Via Lino Pauletta
• Via Lorenzo Selva
• Via Mantellin
• Via Massimo d’Azeglio

• Via Mazzoli Chiasais
• Via Molini
• Via Monte Canin
• Via Monte Fara
• Via Monte Grappa
• Via Monte Jouf
• Via Monte Rest
• Via Monte San Michele
• Via Monte Santo
• Via Montello
• Via Montenegro
• Via Nazario Sauro
• Via Ortigara
• Via Padre Marco d’Aviano
• Via Padre Vittorio Giurin
• Via Piave
• Via Pietro Venuti
• Via Pietro Zorutti
• Via Regina Elena
• Via Rio Molta
• Via Risorgimento
• Via Roma
• Via Ronchi Dei Legionari
• Via Russoledo
• Via San Antonio
• Via San Camillo de Lellis
• Via San Carlo
• Via San Francesco d’Assisi
• Via San Lorenzo
• Via San Mauro
• Via San Rocco
• Via Santissimi Vito e Modesto
• Via Siega
• Via Spilimbergo (civici dispari)
• Via Tagliamento
• Via Tina  Merlin
• Via Trieste
• Via Ugo Fontanin
• Via Umberto I
• Via Unità d’Italia (civici dispari)
• Via Vajont
• Via Vincenzo Monti
• Via Virgilio
• Via Vittorio Emanuele  
  (civici pari)
• Via Vittorio Veneto
• Via Vovida
• Via Zucui
• Viale della Vittoria
• Vicolo Alfonso Morgante
• Vicolo Camin
• Vicolo Cargnei
• Vicolo Chiuso
• Vicolo Ciro Menotti
• Vicolo Frisanco
• Vicolo Luigi Settembrini
• Vicolo Olivo
• Vicolo Poffabro
• Vicolo Pomponio Amalteo
• Vicolo Sabotino
• Vicolo San Paolo
• Vicolo San Pietro
• Vicolo San Vigilio

• SP 19
• Strada Paula
• Strada Traviana
• Via Antonio Canova
• Via Andres
• Via Antonino di Prampero
• Via Arba
• Via Barcis
• Via Campagna
• Via Campoformido
• Via Caprera
• Via Carbonera Est
• Via Carbonera Ovest
• Via Caterina Percoto
• Via Cavasso Nuovo
• Via Cecconi Teobaldo
• Via Cervignano
• Via Cesiol Nuovo
• Via Cimolais
• Via Ciro di Pers
• Via Claut
• Via Clauzetto
• Via Cristans
• Via Dalmazia 
   (solo civici 55-58-60)
• Via Daniele Manin
• Via degli Andreani
• Via dei Gelsi
• Via dei Mazzoli
• Via dei Meassi
• Via dei Pini
• Via dei Radici
• Via dei Venier
• Via del Canale
• Via della Repubblica 
  (civici dispari)
• Via della Stazione
• Via dell’industria
• Via dell’Innovazione
• Via dello Stadio
• Via di Vivaro
• Via Dignano
• Via Erasmo da Valvasone
• Via Eugenio Montale
• Via Fabio Celotti
• Via Faedis
• Via Fierla
• Via Francesco Petrarca
• Via Fratelli Bandiera
• Via Fratelli Cairoli
• Via G. Malattia 
  della Vallata
• Via Galileo Galilei
• Via Gemona
• Via Genova
• Via Giacomo Leopardi
• Via Giovanni Falcone
• Via Giuseppe Ellero
• Via Giuseppe Parini
• Via Guglielmo Oberdan
• Via Ippolito Nievo
• Via La Mola

• Via Latisana
• Via Ludovico Ariosto
• Via Maniago
• Via Marco Polo
• Via Meduno
• Via Michelangelo
  Buonarroti
• Via Molinat
• Via Monfalcone
• Via Nimis
• Via Nino Bixio
• Via Osoppo
• Via Parenzo Est
• Via Parenzo Ovest
• Via Pier Fortunato Calvi
• Via Pinzano
• Via Pocioi
• Via Pola
• Via Polcenigo
• Via Ponte Giulio
• Via Pontebba
• Via Pordenone
• Via Portogruaro
• Via Raffaele Sanzio
• Via Ragogna
• Via Raimondo d’Aronco
• Via Sacile
• Via San Daniele
• Via Sequals
• Via Silvio Pellico
• Via Spilimbergo (civici pari)
• Via Torquato Tasso
• Via Tesana Nord
• Via Tesana Sud
• Via Tiziano Vecellio
• Via Tolmezzo
• Via Tramonti
• Via Travesio
• Via Udine
• Via Ugo Foscolo
• Via Umberto Saba
• Via Unità D’Italia (civici pari)
• Via Venezia
• Via Vetartura
• Via Violis
• Via Vito d’Asio
• Via Vittorio Alfieri
• Via Vittorio Emanuele 
   (civici dispari)
• Via Vivarina
• Viale Cristoforo Colombo
• Viale della Vittoria 
  (solo civici 34 e 36)
• Vicolo Cadel

zona
AZONA A ZONA B

Elenco zone e vie / List of areas and streets
- AREA A - AREA B



contenitore marrone / brown bin

contenitore giallo / yellow bin

contenitore verde / green bin

contenitore grigio / grey bin

contenitore azzurro / blue bin

Nei contenitori stradali dedicati e/o al centro di raccolta. I farmaci vanno 
conferiti senza la confezione in cartoncino (che si può conferire nella carta)
In the dedicated street bins and/or at the waste collection centre. Medication must 
be disposed of without  the cardboard packaging (which can be disposed of with paper)

• Devi usare solo sacchetti di carta o di materiale compostabile sui quali compaia la scritta 
“sacchetti utilizzabili per la raccolta del rifiuto umido”. 

• Non sono ammesse eccedenze fuori dal contenitore
• Use only paper or compostable material bags with the wording “bags for organic waste

collection”. 
• Nothing should protrude from the bin

• Schiaccia le scatole e i contenitori ed elimina parti in metallo e in plastica
• Le eccedenze di carta verranno ritirate solo se all’interno di contenitori di carta e cartone
• ATTENZIONE: i cartoni di grandi dimensioni (es. imballaggi di elettrodomestici)

devono essere conferiti al centro di raccolta
• Crush boxes and containers and remove any metal and plastic parts
• Excess paper and cardboard will only be collected if placed inside paper and

cardboard containers
• N.B.: large cardboard packaging (e.g. for domestic appliances) must be delivered

to the collection centre

• Riduci se possibile il volume degli imballaggi e rimuovi le etichette 
• Elimina sempre i residui di cibo o bevande
• Le eccedenze di plastica e lattine verranno ritirate solo se all’interno di contenitori

di plastica ben chiusi
• If possible reduce the volume of packaging and remove labels
• Always remove leftover food or drinks
• Excess plastic and tins will only be collected if placed inside plastic containers, 

tightly closed

• Elimina sempre i residui di cibo o bevande
• Non usare sacchetti e non conferire tappi delle bottiglie e dei barattoli
• Non sono ammesse eccedenze fuori dal contenitore
• Always remove leftover food or drinks
• Do not use bags and do not place any bottle tops or jar lids
• Nothing should protrude from the bin

• Conferisci il rifiuto in sacchetti chiusi
• Non sono ammesse eccedenze fuori dal contenitore
• Place the waste in closed bags
• Nothing should protrude from the bin

UMIDO 
ORGANICO
ORGANIC 
WASTE

CARTA E 
CARTONE
PAPER AND 
CARDBOARD

IMBALLAGGI
IN PLASTICA
E LATTINE
PLASTIC PACKAGING 
AND CANS

VETRO
GLASS

PILE E 
FARMACI
BATTERIES AND
MEDICATION

SECCO NON 
RICICLABILE
NON-RECYCLABLE 
DRY WASTE

IMPORTANTE: i contenitori dovranno essere esposti nei punti stabiliti dopo le ore 19.00 del giorno precedente a quello di raccolta 
e ritirati entro le ore 23.00 del giorno di raccolta. L’esposizione in altri orari è sanzionabile ai sensi del Regolamento comunale per la 
gestione dei rifiuti urbani ed assimilati, approvato con delibera di Consiglio Comunale n. 40 25/07/2019 consultabile sul sito del Comune                       
www.maniago.it. I sacchetti di carta appositi per la raccolta dell’umido organico sono in distribuzione gratuita in Municipio (piazza 
Italia n. 18, Ufficio Protocollo) negli orari di apertura al pubblico.

IMPORTANT: bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection and removed by 11 pm on the 
collection day. In accordance with the municipal regulations, there are penalties for putting out waste at any other time, on the 
management of urban waste and similar, approved with Municipal Council Resolution no. 40 of 25/07/2019 can be consulted on the 
Municipality website www.maniago.it. The dedicated paper bags for organic waste are distributed free of charge by the Municipality 
(piazza Italia n. 18, Ufficio Protocollo) during public opening hours.

Maniago

RIFIUTO / WASTE ATTENZIONE / CAUTION

Come si raccolgono i rifiuti
How waste is collected

Conferisci il rifiuto in sacchetti ben chiusi

cans

Place the waste in tightly closed bags 

clear trash bags,

Le eccedenza di plastica e lattine verranno ritirate solo se all’interno di sacchetti di 
plastica trasparenti ben chiusi

IMPORTANTE:
• I contenitori dovranno essere esposti nei punti stabiliti dopo le ore 19.00 del giorno precedente a quello di raccolta e ritirati entro le ore 23.00 del 
giorno di raccolta. L’esposizione in altri orari è sanzionabile ai sensi del Regolamento comunale per la gestione dei rifiuti urbani ed assimilati, approvato con 
delibera di Consiglio Comunale n. 40 25/07/2019 consultabile sul sito del Comune www.maniago.it. • I sacchetti di carta per la raccolta dell’umido organico 
(misura per cestino “sotto-lavello”) sono in distribuzione gratuita in Municipio (Piazza Italia n. 18, Ufficio Protocollo) negli orari di apertura al pubblico. 
• Durante le festività nazionali sportelli, call center e il centro di raccolta resteranno CHIUSI.

IMPORTANT
• Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection and removed by 11 pm on the collection day. In accordance with the 
municipal regulations, there are penalties for putting out waste at any other time, on the management of urban waste and similar, approved with Municipal 
Council Resolution no. 40 of 25/07/2019 can be consulted on the Municipality website www.maniago.it. • Compostable waste bags (under-sink size) are 
available free of charge at the Municipal Office, Piazza Italia n. 18 during opening hours. • On national holidays offices, customer service and ecological 
platform will be CLOSED.



Orario estivo (ora legale)
• Dal lunedì al venerdì:

i pomeriggi dalle 15 alle 18
• Mercoledì:

anche la mattina dalle 10 alle 12
• Sabato: dalle 9 alle 17

Centro di raccolta

ALTRI SERVIZI

COS’È: il centro di raccolta rifiuti è un luogo custodito dove si possono 
portare alcuni tipi di rifiuti differenziati, elencati nel Regolamento comunale per la 
gestione dei rifiuti urbani ed assimilati e esemplificati in questa pagina. È controllato da apposito personale 
che verifica la conformità dei materiali ed il diritto a conferirli, in base al Regolamento; è necessario 
attenersi alle indicazioni impartite e tenere nei confronti degli addetti un comportamento rispettoso.
È vietato lasciare materiale fuori dal Centro di Raccolta, che è un’area videosorvegliata.
Al fine di limitare il tempo di permanenza all’interno dell’area e creare meno disagio sia agli operatori sia agli altri 
utenti in attesa, I RIFIUTI DEVONO ESSERE GIÀ DIFFERENZIATI AL MOMENTO DELL’ACCESSO AL CENTRO,
NON DEVONO ESSERE PRESENTATI SACCHI O SCATOLONI DI MATERIALE MISTO. 

DOVE SI TROVA: in Via Violis, 13

Orario invernale (ora solare)
• Dal lunedì al venerdì:

i pomeriggi dalle 14 alle 17
• Mercoledì:

anche la mattina dalle 9 alle 12
• Sabato: dalle 9 alle 16

COME ACCEDERE: il Regolamento stabilisce che possono accedere al centro di raccolta solo le 
utenze domestiche e non domestiche con sede nel Comune di Maniago.
All’entrata le utenze domestiche devono presentare la CRS (Carta Regionale dei Servizi - Tessera 
Sanitaria/Codice Fiscale) oppure il Codice QR che si trova nell’ultima bolletta TARI.
Le utenze non domestiche, invece, devono presentare l’apposita tessera e potranno conferire solo le 
tipologie ed i quantitativi di rifiuti assimilati da Regolamento.

COSA SI PUÒ PORTARE: imballaggi in vari materiali, rifiuti di carta e cartone, rifiuti di vetro,  
plastici e metallici, oli e grassi commestibili (vegetali ed animali), oli minerali, filtri dell’olio, batterie ed 
accumulatori (solo da utenze domestiche), pneumatici da utenze domestiche, abiti e prodotti tessili, 
R.A.E.E. (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche), tubi fluorescenti ed altri contenenti 
mercurio, cartucce e toner esausti (solo da utenze domestiche), inchiostri e simili, vernici, ingombranti, rifiuti
legnosi, sfalci e potature, inerti (provenienti da utenze domestiche, per un massimo di 1mc. per utente all’anno),
farmaci, bombolette spray (CON simboli di pericolo - sia piena che vuota). Per eventuali dubbi telefonare
al Numero Verde: 800.501.077  

RACCOLTA STRADALE PANNOLINI E PANNOLONI: in caso di neonati o di persone con
comprovata non autosufficienza e/o incontinenza o di persone che utilizzano dispositivi per la stomia si può
richiedere la chiave dei contenitori stradali presso l’Ecosportello GEA. È vietato lasciare materiale fuori dai
contenitori ed utilizzarli per il conferimento di rifiuti di altro tipo. Le chiavi devono essere restituite
all’Ecosportello GEA quando non più necessarie. 

SFALCI E RAMAGLIE: ritiro a domicilio di sfalci e ramaglie a pagamento, su prenotazione 
(Numero verde 800.501.077)

INGOMBRANTI: nel caso non possano essere conferiti al centro di raccolta direttamente dall’utente,
è attivabile il servizio di ritiro a domicilio gratuito su prenotazione, contattando il Numero verde 800.501.077
oppure scrivendo all’indirizzo e-mail sportellomaniago@gea-pn.it

RIFIUTI DI UTENZE NON DOMESTICHE SITE NELLE STRADE INTERESSATE DAL MERCATO 
SETTIMANALE: le utenze autorizzate ad esporre rifiuti nelle giornate del mercato - in alternativa ai normali 
giorni di raccolta - devono sempre utilizzare per l’esposizione i contenitori muniti dell’apposito talloncino 
identificativo (informazioni presso l’Ecosportello GEA alla e-mail: sportellomaniago@gea-pn.it).
I rifiuti esposti diversamente NON verranno raccolti. 

È controllato da personale specializzato
che verifica la conformità dei materiali ed il diritto a conferirli, in base al Regolamento comunale ed alla 
normativa vigente; è necessario attenersi alle indicazioni impartite e tenere nei confronti degli addetti un 
comportamento rispettoso.
È vietato lasciare materiale fuori dal Centro di Raccolta, che è un’area videosorvegliata. 
Al fine di limitare il tempo di permanenza all’interno dell’area e creare meno disagio sia agli operatori sia 
agli altri utenti in attesa, I RIFIUTI DEVONO ESSERE GIÀ DIFFERENZIATI AL MOMENTO DELL’ACCESSO AL 
CENTRO, NON DEVONO ESSERE PRESENTATI SACCHI O SCATOLONI DI MATERIALE MISTO.

.



Summer hours (daylight saving time)
• From Monday to Friday:

afternoons from 3 pm to 6 pm
• Wednesday: also mornings

from 10 am to 12 am
• Saturday: from 9 am to 5 pm

Waste collection centre

OTHER SERVICES

WHAT IT IS:  the waste collection centre is a manned location where 
you can take certain types of separated waste, as listed in the Municipal 
regulations on the management of urban waste and similar, examples of 
which are provided on this page.
It is manned by specialized staff who check conformity of the waste materials and the right to bring them
there, according to the Municipal Regulations and current legislation. Keep to the instructions provided
and treat the staff present with respect. Leaving waste material outside the Collection Centre - which is
under video surveillance - is forbidden. In order to minimise the time you spend in the area, which will help
the operatives and other users who may be waiting, YOUR WASTE MUST ALREADY BE SORTED WHEN YOU
ARRIVE AT THE CENTRE. BAGS OR BOXES OF MIXED WASTE MUST NOT BE PRESENTED.   

WHERE TO FIND IT: in Via Violis, 13

Winter hours (solar time)
• From Monday to Friday:

afternoons from 2 pm to 5 pm
• Wednesday: also mornings

from 9 am to 12 am
• Saturday: from 9 am to 4 pm

HOW TO ACCESS: The Regulations set out that only domestic and non-domestic utilities situated in 
the Municipality of Maniago can access the collection centre.
Upon entry, domestic utilities must present the CRS (Regional Service Card - National Health Card/Tax 
Code). Non-domestic utilities must on the other hand present their dedicated card and may only dispose
of the types and quantities of waste referred to in the Regulations.  

WHAT YOU CAN TAKE THERE: various packaging materials, paper and cardboard waste, glass 
waste, plastic and metal, edible greases and oils (vegetable and animal), mineral oils, oil filters, batteries 
and accumulators (only from domestic utilities), tyres from domestic utilities, clothing and textiles, 
electrical and electronic appliances (WEEE), fluorescent light tubes and other mercury-containing tubes, 
used cartridges and toners  (only for domestic utilities), inks and similar products, paints and varnishes,
bulky waste, waste wood, cuttings and weeds, inert materials (from domestic utilities, for a maximum
of 1m3 per user per year), medicines, aerosol cans (WITH hazard symbols - both full and empty).
If in doubt, please phone the freephone number: 800.501.077.  

ROADSIDE COLLECTION OF DIAPERS AND ADULT DIAPERS:
in the case of newborns or people with proven non-self-sufficiency and/or incontinence, or people using
ostomy devices, a key of the roadside containers must be requested and obtained from the GEA Eco-Help Desk.
Improper use of roadside containers - leaving diapers outside the containers or using the containers for other
waste disposal - is forbidden and it could result in a fine. Keys must be returned to the GEA Eco-Help Desk
when they are no longer needed.  

WASTE FROM NON-DOMESTIC UTILITIES SITUATED ON THE ROADS USED FOR 
THE WEEKLY MARKET: Utilities authorised to put out their waste on market days - as an alternative 
to the normal collection days - must always use the bins fitted with the dedicated ID tag to do so (for 
more informations, contact GEA Eco-Help Desk by e-mail at sportellomaniago@gea-pn.it). 
Any waste put out differently will NOT be collected.

GRASS CLIPPINGS AND BRANCHES: home collection of grass clippings and branches for a fee,
by appointment (Toll-free number 800.501.077)

BULKY ITEMS: if they cannot be taken to the collection center directly by the user, a free home collection
service can be arranged by appointment by calling the toll-free number 800.501.077 or by writing to the email
address sportellomaniago@gea-pn.it.



Maniago

UMIDO ORGANICO

CARTA E CARTONE

IMBALLAGGI IN
PLASTICA E LATTINE

SECCO 
NON RICICLABILE

VETRO

Scarti di frutta e verdura, avanzi di 
cibo, gusci d’uovo, piccoli ossi e lische 
di pesce, fondi di caffè, filtri di tè, 
salviette di carta unte, ceneri spente 
(piccole quantità), lettiere naturali di 
animali domestici, piccole quantità di 
fiori recisi.

Sfalci e ramaglie, 
pannolini, rifiuti liquidi, 
lettiere sintetiche per 
animali domestici, gusci 
di frutti di mare, sacchetti 
dell’aspirapolvere, 
rifiuti non organici.

Giornali, libri, quaderni, fotocopie 
e fogli vari, imballaggi in cartone 
puliti, cartone per bevande (es. latte, 
succhi di frutta tipo Tetra Pak®), 
cartoni delle pizze senza residui.

Carta sporca, carta 
oleata, carta da parati,
pergamena, fazzoletti o 
tovaglioli usati, carta 
vetrata, scontrini, 
carta accoppiata con 
alluminio o plastica.

Bottiglie, contenitori per detergenti, 
sacchetti in plastica, vasetti di yogurt, 
polistirolo, pellicole di imballaggio, 
bicchieri e piatti usa e getta, contenitori e 
scatolette in banda stagnata e in metallo, 
vaschette in alluminio, bombolette spray 
(senza simboli di sostanze pericolose sotto 
elencate).

Oggetti e giocattoli in 
plastica, gomma, posate 
in plastica usa e getta, 
rasoi usa e getta, 
elettrodomestici, CD e 
DVD, siringhe, contenitori 
con simboli di pericolo, 
polistirolo sporco.

Bottiglie in vetro, vasetti e 
barattoli, imballaggi in vetro 
(possibilmente non rotti).

Bicchieri in cristallo,
ceramica e porcellana, 
lampadine ad incandescenza, 
neon, specchi, pirofile, lastre 
di finestre, schermi di TV e 
computer. 

Piccoli giocattoli e oggetti  in 
plastica, lampadine ad incandescenza, 
carta sporca, oleata, scontrini, 
pannolini, mozziconi, ceramica, 
posate in plastica, sacchetti 
dell’aspirapolvere, gusci di frutti di 
mare, CD e DVD, lettiere sintetiche 
di animali domestici,  gomma, nastro 
adesivo, penne, stracci, scarpe in 
cattivo stato.

Oggetti voluminosi, rifiuti 
liquidi, elettrodomestici, 
neon, materiale edilizio, 
contenitori con simboli di 
pericolo, farmaci scaduti, 
pile e batterie.
In generale tutti i rifiuti 
che possono essere 
conferiti con i riciclabili.

Attenzione ai conferimenti

SÌ NO



ORGANIC WASTE

PAPER AND CARDBOARD

PLASTIC PACKAGING 
AND CANS

NON RECYCLABLE 
DRY WASTE

GLASS

Fruit and vegetables waste, leftover, 
egg shells, small meat and  fish bones, 
coffee grounds, tea bags, greasy 
paper towels, extinguished ash (small 
quantities), natural pet litter, small 
quantities of cut flowers.

Cuttings and branches, nappies, 
liquid waste, synthetic pet 
litter, seafood shells, vacuum 
cleaner bags, non-organic 
waste.

Newspapers, books, exercise books, 
photocopies and various sheets, 
clean cardboard packaging, cardboard 
drink containers (e.g. milk, fruit juices 
like Tetra Pak®), pizza boxes without 
leftover food inside.

Dirty paper, greaseproof paper, 
wallpaper, parchment, used 
tissues or napkins, sand paper, 
receipts, paper backed 
with aluminium or plastic.

Bottles, detergent containers, plastic 
bags, yoghurt pots, polystyrene, 
packaging film, disposable cups and 
plates; tin foil and metal containers 
and tins, aluminium trays,
Spray cans (without symbols 
of dangerous substances listed 
below).

Plastic items and toys, 
rubber, disposable plastic 
cutlery, disposable razors, 
household electrical appliances, 
CDs and DVDs, syringes, 
containers with hazard symbols, 
dirty polystyrene.

Glass bottles, pots and jars, 
glass packaging (possibly 
unbroken).

Crystal glasses, 
ceramic and porcelain, 
incandescent lamps, 
neon lamps, mirrors, 
pyrex, window panes, 
TV and computer screens. 

Small plastic toys and items, 
incandescent lamps, dirty paper, 
greaseproof paper, receipts, nappies, 
cigarette ends, ceramic, plastic 
cutlery, vacuum cleaner bags, seafood 
shells, CDs and DVDs, synthetic pet 
litter, rubber, sticky tape, pens, cloths,
shoes in poor condition.

Large items, liquid waste, 
household domestic appliances, 
neon lamps, building material, 
containers with hazard symbols, 
expired medicinals, batteries.
In general all waste that can be 
placed with the recyclables.

Take note of the waste categories

YES NO

Maniago



INVITO ALLA 
RACCOLTA DIFFERENZIATA

 

SIMBOLI 
SOSTANZE PERICOLOSE

Sostanze tossiche

Sostanze infiammabili

Sostanze irritanti o nocive

Sostanze corrosive

Sostanze comburenti

Pericoloso per l’ambiente

 

Tutto a portata di dito con App MyGEA!
L’app che fa la differenza: guida completa e 
gratuita per una corretta raccolta differenziata.  
Inserisci il tuo comune e avrai subito le indicazioni 
sul calendario e sulle prossime raccolte previste.
Dal menù potrai scegliere tra un elenco di 
informazioni utili: 
CALENDARIO RACCOLTE, GLOSSARIO, 
CENTRO DI RACCOLTA, CONTATTI e AVVISI.

Everything at your fingertips with App MyGEA!
The app that makes a difference: a free, comprehensive 
guide to proper recycling collection. Enter your 
municipality and you’ll immediately get directions 
to the calendar and upcoming scheduled collections.
From the menu you can choose from a list of useful 
information:
COLLECTION CALENDAR, GLOSSARY, 
COLLECTION CENTER, CONTACTS and NOTICES.

Scarica e installa l’App!
Download and install the App!

Scansiona il QR-Code e guarda i video tutorial
Scan the QR-Code and watch the tutorial videos.

Questi simboli indicano che la confezione va gettata nei 
contenitori della raccolta differenziata.

ECOLABEL: marchio ufficiale in Europa 
per la qualità ecologica. Il prodotto che lo 
riporta è stato ottenuto con ridotto impatto 
ambientale in ogni fase del suo ciclo di vita.

Questo simbolo significa “non disperdere il 
rifiuto nell’ambiente dopo l’uso”.

RISPETTO PER L’AMBIENTE



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

Maniago

1 GIOVEDÌ - THURSDAY Maria Madre di Dio

2 Venerdì - Friday

3 Sabato - Saturday S.Genoveffa

4 DOMENICA - SUNDAY S.Ermete

5 Lunedì - Monday S.Amelia

6 MARTEDÌ - TUESDAY Epifania di N.S.

7 Mercoledì - Wednesday S.Luciano, S.Raimondo

8 Giovedì - Thursday S.Massimo, S.Severino

9 Venerdì - Friday S.Giuliano Martire

10 Sabato - Saturday S.Aldo Eremita

11 DOMENICA - SUNDAY S.Igino Papa

12 Lunedì - Monday S.Modesto M.

13 Martedì - Tuesday S.Ilario

14 Mercoledì - Wednesday S.Felice M., S.Bianca

15 Giovedì - Thursday S.Mauro Abate

16 Venerdì - Friday S.Marcello Papa

17 Sabato - Saturday S.Antonio Abate

18 DOMENICA - SUNDAY S.Liberata

19 Lunedì - Monday S.Mario Martire

20 Martedì - Tuesday S.Sebastiano

21 Mercoledì - Wednesday S.Agnese

22 Giovedì - Thursday S.Vincenzo Martire

23 Venerdì - Friday S.Emerenziana

24 Sabato - Saturday S.Francesco di Sales

25 DOMENICA - SUNDAY Conversione di S.Paolo

26 Lunedì - Monday SS.Tito e Timoteo

27 Martedì - Tuesday S.Angela Merici

28 Mercoledì - Wednesday S.Tommaso D’Aquino

29 Giovedì - Thursday S.Costanzo, S.Cesario

30 Venerdì - Friday S.Martina, S.Savina

31 Sabato - Saturday S.Giovanni Bosco

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

GENNAIO 2026     
JANUARY 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day

! Posticipati
Posticipated collection services



Maniago

ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 DOMENICA - SUNDAY S.Verdiana

2 Lunedì - Monday
Pres. del Signore

CANDELORA

3 Martedì - Tuesday S.Biagio

4 Mercoledì - Wednesday S.Gilberto

5 Giovedì - Thursday S.Agata

6 Venerdì - Friday S.Paolo Miki

7 Sabato - Saturday S.Teodoro Martire

8 DOMENICA - SUNDAY S.Girolamo Em.

9 Lunedì - Monday S.Apollonia

10 Martedì - Tuesday S.Arnaldo

11 Mercoledì - Wednesday S.Dante

12 Giovedì - Thursday S.Eulalia

13 Venerdì - Friday S.Maura

14 Sabato - Saturday S.Valentino
Festa degli innamorati - CARNEVALE

15 DOMENICA - SUNDAY S.Faustino

16 Lunedì - Monday
S.Giuliana vergine
MARTEDÌ GRASSO

17 Martedì - Tuesday S.Donato Martire

18 Mercoledì - Wednesday LE CENERI

19 Giovedì - Thursday S.Mansueto

20 Venerdì - Friday S.Silvano

21 Sabato - Saturday S.Pier Damiani

22 DOMENICA - SUNDAY I DI QUARESIMA

23 Lunedì - Monday S.Renzo

24 Martedì - Tuesday S.Edilberto Re

25 Mercoledì - Wednesday S.Cesarino

26 Giovedì - Thursday S.Romeo

27 Venerdì - Friday S.Leonardo

28 Sabato - Saturday S.Romano Abate

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE
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PLASTIC

SECCO
DRY WASTE
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ORGANIC WASTE
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UMIDO
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UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

FEBBRAIO 2026  
FEBRUARY 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 DOMENICA - SUNDAY II DI QUARESIMA

2 Lunedì - Monday S.Basileo Martire

3 Martedì - Tuesday S. Cunegonda

4 Mercoledì - Wednesday S.Casimiro

5 Giovedì - Thursday S.Adriano

6 Venerdì - Friday S.Giordano

7 Sabato - Saturday S.Felicità

8 DOMENICA - SUNDAY
III DI QUARESIMA

FESTA DELLA DONNA

9 Lunedì - Monday S.Francesca R.

10 Martedì - Tuesday S.Simplicio Papa

11 Mercoledì - Wednesday S.Costantino

12 Giovedì - Thursday S.Massimiliano

13 Venerdì - Friday S.Arrigo

14 Sabato - Saturday S.Matilde Regina

15 DOMENICA - SUNDAY IV DI QUARESIMA

16 Lunedì - Monday S.Eriberto

17 Martedì - Tuesday S.Patrizio

18 Mercoledì - Wednesday S.Salvtore

19 Giovedì - Thursday
S.Giuseppe

FESTA DEL PAPÀ

20 Venerdì - Friday S.Alessandra Martire

21 Sabato - Saturday S.Benedetto

22 DOMENICA - SUNDAY V DI QUARESIMA

23 Lunedì - Monday S.Turibio di M.

24 Martedì - Tuesday S.Romolo

25 Mercoledì - Wednesday Annunc. del Signore

26 Giovedì - Thursday S.Teodoro

27 Venerdì - Friday S.Augusto

28 Sabato - Saturday S.Sisto III Papa

29 DOMENICA - SUNDAY LE PALME

30 Lunedì - Monday S.Amedeo

31 Martedì - Tuesday S.Beniamino Martire

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE
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UMIDO
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UMIDO
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UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

MARZO 2026  
MARCH 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Mercoledì - Wednesday S.Ugo

2 Giovedì - Thursday S.Francesco P.

3 Venerdì - Friday S.Riccardo Vescovo

4 Sabato - Saturday S.Isidoro Vescovo

5 DOMENICA - SUNDAY PASQUA DI RESURREZIONE

6 LUNEDÌ - MONDAY DELL’ANGELO

7 Martedì - Tuesday S.Ermanno

8 Mercoledì - Wednesday S.Alberto Dionigi

9 Giovedì - Thursday S.Maria Cleofe

10 Venerdì - Friday S.Terenzio Martire

11 Sabato - Saturday S.Stanislao Vescovo

12 DOMENICA - SUNDAY D. In Albis

13 Lunedì - Monday S.Martino Papa

14 Martedì - Tuesday S.Abbondio

15 Mercoledì - Wednesday S.Annibale

16 Giovedì - Thursday S.Lamberto

17 Venerdì - Friday S.Aniceto Papa

18 Sabato - Saturday S.Galdino Vescovo

19 DOMENICA - SUNDAY S.Ermogene Martire

20 Lunedì - Monday S.Adalgisa Vergine

21 Martedì - Tuesday S.Anselmo

22 Mercoledì - Wednesday S.Caio

23 Giovedì - Thursday S.Giorgio Martire

24 Venerdì - Friday S.Fedele

25 SABATO - SATURDAY S.Marco Evangelista
FESTA DELLA LIBERAZIONE

26 DOMENICA - SUNDAY S.Cleto

27 Lunedì - Monday S.Zita

28 Martedì - Tuesday S.Valeria

29 Mercoledì - Wednesday S.Caterina da Siena

30 Giovedì - Thursday S.Pio V Papa
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VETRO
GLASS
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PLASTICA
PLASTIC

APRILE 2026  
APRIL 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 VENERDÌ - FRIDAY San Giuseppe Art.
FESTA DEL LAVORO

2 Sabato S.Cesare

3 DOMENICA - SUNDAY S.Filippo

4 Lunedì - Monday S.Silvano

5 Martedì - Tuesday S.Pellegrino Martire

6 Mercoledì - Wednesday S.Giuditta Martire

7 Giovedì - Thursday S.Flavia

8 Venerdì - Friday S.Desiderato

9 Sabato - Saturday S.Gregorio

10 DOMENICA - SUNDAY S.Antonino
FESTA DELLA MAMMA

11 Lunedì - Monday S.Fabio Martire

12 Martedì - Tuesday S.Rossana

13 Mercoledì - Wednesday S.Emma

14 Giovedì - Thursday S.Mattia Ap.

15 Venerdì - Friday S.Torquato

16 Sabato - Saturday S.Ubaldo Vescovo

17 DOMENICA - SUNDAY Ascensione del Signore

18 Lunedì - Monday S.Giovanni I Papa

19 Martedì - Tuesday S.Pietro

20 Mercoledì - Wednesday S.Bernardino da S.

21 Giovedì - Thursday S.Vittorio Martire

22 Venerdì - Friday S.Rita da Cascia

23 Sabato - Saturday S.Desiderio Vescovo

24 DOMENICA - SUNDAY Pentecoste

25 Lunedì - Monday S.Beda Conf.

26 Martedì - Tuesday S.Filippo Neri

27 Mercoledì - Wednesday S.Agostino

28 Giovedì - Thursday S.Emilio M.

29 Venerdì - Friday S.Massimino Vescovo

30 Sabato - Saturday S.Felice I Papa

31 DOMENICA - SUNDAY SS. Trinità
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PLASTIC

MAGGIO 2026  
MAY 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day

!Posticipato
Postponed collection service



Maniago

ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Lunedì - Monday S. Giustino M.

2 MARTEDÌ - TUESDAY S.Marcellino
FESTA DELLA REPUBBLICA

3 Mercoledì - Wednesday S.Carlo L. List

4 Giovedì - Thursday S.Quirino Vescovo

5 Venerdì - Friday S.Bonifacio Vescovo

6 Sabato - Saturday S.Norberto Vescovo

7 DOMENICA - SUNDAY Corpus Domini

8 Lunedì - Monday S.Medaro Vescovo

9 Martedì - Tuesday S.Primo

10 Mercoledì - Wednesday S.Diana

11 Giovedì - Thursday S.Barnaba Ap.

12 Venerdì - Friday S.Guido

13 Sabato - Saturday S.Antonio da P.

14 DOMENICA - SUNDAY S.Eliseo

15 Lunedì - Monday S.Germana

16 Martedì - Tuesday S.Aureliano

17 Mercoledì - Wednesday S.Gregorio B.

18 Giovedì - Thursday S.Marina

19 Venerdì - Friday S.Gervasio

20 Sabato - Saturday S.Silverio Papa

21 DOMENICA - SUNDAY S.Luigi Gonzaga

22 Lunedì - Monday S.Paolino da Nola

23 Martedì - Tuesday S.Lanfranco Vescovo

24 Mercoledì - Wednesday Nativ. S.Giovanni B.

25 Giovedì - Thursday S.Guglielmo Ab.

26 Venerdì - Friday S.Vigilio Vescovo

27 Sabato - Saturday S.Cirillo d’Aless.

28 DOMENICA - SUNDAY S.Attilio

29 Lunedì - Monday Ss.Pietro e Paolo

30 Martedì - Tuesday Ss.Primi Martiri
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DRY WASTE
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DRY WASTE
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DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS
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GIUGNO 2026  
JUNE 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Mercoledì - Wednesday S.Teobaldo Erem.

2 Giovedì - Thursday S.Ottone

3 Venerdì - Friday S.Tommaso Ap.

4 Sabato - Saturday S.Elisabetta

5 DOMENICA - SUNDAY S.Antonio M.Z.

6 Lunedì - Monday S.Maria Goretti

7 Martedì - Tuesday S.Edda

8 Mercoledì - Wednesday S.Adriano

9 Giovedì - Thursday S.Armando

10 Venerdì - Friday S.Felicita

11 Sabato - Saturday S.Benedetto

12 DOMENICA - SUNDAY S.Fortunato Martire

13 Lunedì - Monday S.Enrico Imp.

14 Martedì - Tuesday S.Camillo de Lellis

15 Mercoledì - Wednesday S.Bonaventura

16 Giovedì - Thursday N.S. del Carmelo

17 Venerdì - Friday S.Alessio Conf.

18 Sabato - Saturday S.Calogero

19 DOMENICA - SUNDAY S.Giusta

20 Lunedì - Monday S.Elia Prof.

21 Martedì - Tuesday S.Lorenzo da B.

22 Mercoledì - Wednesday S.Maria Maddalena

23 Giovedì - Thursday S.Brigida

24 Venerdì - Friday S.Cristina

25 Sabato - Saturday S.Giacomo Ap.

26 DOMENICA - SUNDAY Ss.Anna e Gioacchino

27 Lunedì - Monday S.Liliana

28 Martedì - Tuesday S.Nazario

29 Mercoledì - Wednesday S.Marta

30 Giovedì - Thursday S.Pietro Crisologo

31 Venerdì - Friday S.Ignazio di L.

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

LUGLIO 2026  
JULY 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Sabato - Saturday S.Alfonso

2 DOMENICA - SUNDAY S.Eusebio

3 Lunedì - Monday S.Lidia

4 Martedì - Tuesday S.Nicodemo

5 Mercoledì - Wednesday S.Osvaldo

6 Giovedì - Thursday Trasfigurazione N.S.

7 Venerdì - Friday S.Gaetano da T.

8 Sabato - Saturday S.Domenico Conf.

9 DOMENICA - SUNDAY S.Romano

10 Lunedì - Monday S.Lorenzo Martire

11 Martedì - Tuesday S.Chiara

12 Mercoledì - Wednesday S.Giuliano

13 Giovedì - Thursday S.Ippolito

14 Venerdì - Friday S.Alfredo

15 SABATO - SATURDAY Assunzione Maria Vergine
FERRAGOSTO

16 DOMENICA - SUNDAY S.Stefano

17 Lunedì - Monday S.Giacinto Confessore

18 Martedì - Tuesday S.Elena Imp.

19 Mercoledì - Wednesday S.Ludovico

20 Giovedì - Thursday S.Bernardo Abate

21 Venerdì - Friday S.Pio X

22 Sabato - Saturday S.Maria Regina

23 DOMENICA - SUNDAY S.Rosa da Lima

24 Lunedì - Monday S.Bartolomeo Ap.

25 Martedì - Tuesday S.Ludovico

26 Mercoledì - Wednesday S.Alessandro Martire

27 Giovedì - Thursday S.Monica

28 Venerdì - Friday S.Agostino

29 Sabato - Saturday Martirio S.Giovanni B.

30 DOMENICA - SUNDAY S.Faustina

31 Lunedì - Monday S.Aristide Martire

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

AGOSTO 2026  
AUGUST 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



Maniago

ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Martedì - Tuesday S.Egidio abate

2 Mercoledì - Wednesday S.Elpidio Vescovo

3 Giovedì - Thursday S.Gregorio M.

4 Venerdì - Friday S.Rosalia

5 Sabato - Saturday S.Vittorino Vescovo

6 DOMENICA - SUNDAY S.Petronio

7 Lunedì - Monday S.Regina

8 Martedì - Tuesday Nativ. B.V. Maria

9 Mercoledì - Wednesday S.Sergio Papa

10 Giovedì - Thursday S.Nicola da Tol.

11 Venerdì - Friday S.Diomede Martire

12 Sabato - Saturday SS.Nome di Maria

13 DOMENICA - SUNDAY S.Maurilio

14 Lunedì - Monday Esaltaz. S.Croce

15 Martedì - Tuesday B.V. Addolorata

16 Mercoledì - Wednesday S.Cornelio e Cipriano

17 Giovedì - Thursday S.Roberto B.

18 Venerdì - Friday S.Sofia M.

19 Sabato - Saturday S.Gennaro Vescovo

20 DOMENICA - SUNDAY S.Eustachio

21 Lunedì - Monday S.Matteo Apostolo

22 Martedì - Tuesday S.Maurizio Martire

23 Mercoledì - Wednesday S.Pio da Pietrelcina

24 Giovedì - Thursday S.Pacifico Conf.

25 Venerdì - Friday S.Aurelia

26 Sabato - Saturday S.S. Cosimo e Damiano

27 DOMENICA - SUNDAY S.Vincenzo de P.

28 Lunedì - Monday S.Venceslao Martire

29 Martedì - Tuesday
SS.Michele, Gabriele

e Raffaele

30 Mercoledì - Wednesday S.Girolamo Dottore

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SETTEMBRE 2026    
SEPTEMBER 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



Maniago

ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Giovedì - Thursday S.Teresa del B.G.

2 Venerdì - Friday
SS.Angeli Custodi
FESTA DEI NONNI

3 Sabato - Saturday S.Gerardo Ab.

4 DOMENICA - SUNDAY S.Francesco D’Assisi

5 Lunedì - Monday S.Placido Martire

6 Martedì - Tuesday S.Bruno Ab.

7 Mercoledì - Wednesday N.S. del Rosario

8 Giovedì - Thursday S.Pelagia

9 Venerdì - Friday S.Dionigi

10 Sabato - Saturday S.Daniele M.

11 DOMENICA - SUNDAY S.Firmino Vescovo

12 Lunedì - Monday S.Serafino Capp.

13 Martedì - Tuesday S.Edoardo Re

14 Mercoledì - Wednesday S.Callisto I Papa

15 Giovedì - Thursday S.Teresa D’Avila

16 Venerdì - Friday S.Edvige

17 Sabato - Saturday S.Ignazio D’A.

18 DOMENICA - SUNDAY S.Luca Evangelista

19 Lunedì - Monday S.Isacco Martire

20 Martedì - Tuesday S.Irene

21 Mercoledì - Wednesday S.Orsola

22 Giovedì - Thursday S.Donato Vescovo

23 Venerdì - Friday S.Giovanni da C.

24 Sabato - Saturday S.Antonio M.C.

25 DOMENICA - SUNDAY S.Crispino

26 Lunedì - Monday S.Evaristo Papa

27 Martedì - Tuesday S.Fiorenzo Vescovo

28 Mercoledì - Wednesday S.Simone

29 Giovedì - Thursday S.Ermelinda

30 Venerdì - Friday S.Germano Vescovo

31 Sabato - Saturday S.Lucilla

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

OTTOBRE 2026    
OCTOBER 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 DOMENICA - SUNDAY TUTTI I SANTI

2 Lunedì - Monday Commemorazione defunti

3 Martedì - Tuesday S.Martino

4 Mercoledì - Wednesday S.Carlo Borromeo

5 Giovedì - Thursday S.Zaccaria Prof.

6 Venerdì - Friday S.Leonardo Abate

7 Sabato - Saturday S.Ernesto Abate

8 DOMENICA - SUNDAY S.Goffredo Vescovo

9 Lunedì - Monday S.Oreste

10 Martedì - Tuesday S.Leone Magno

11 Mercoledì - Wednesday S.Martino di Tours

12 Giovedì - Thursday S.Renato M.

13 Venerdì - Friday S.Diego

14 Sabato - Saturday S.Giocondo Vescovo

15 DOMENICA - SUNDAY S.Alberto M.

16 Lunedì - Monday S.Margherita di S.

17 Martedì - Tuesday S.Elisabetta

18 Mercoledì - Wednesday S.Oddone Ab.

19 Giovedì - Thursday S.Fausto Martire

20 Venerdì - Friday S.Benigno

21 Sabato - Saturday
S.Presentazione

B.V. Maria

22 DOMENICA - SUNDAY S.Cecilia V.

23 Lunedì - Monday S.Clemente Papa

24 Martedì - Tuesday Cristo Re e S.Flora

25 Mercoledì - Wednesday S.Caterina D’Alessandria

26 Giovedì - Thursday S.Corrado Vescovo

27 Venerdì - Friday S.Massimo

28 Sabato - Saturday S.Giacomo Franc.

29 DOMENICA - SUNDAY I D’AVVENTO
S.Saturnino Martire

30 Lunedì - Monday S.Andrea Apostolo

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

NOVEMBRE 2026      
NOVEMBER 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day



Maniago

ZONA A - AREA A ZONA B - AREA B

1 Martedì - Tuesday S.Ansano

2 Mercoledì - Wednesday S.Bibiana

3 Giovedì - Thursday S.Francesco Saverio

4 Venerdì - Friday S.Barbara

5 Sabato - Saturday S.Giulio M.

6 DOMENICA - SUNDAY II D’AVVENTO
S.Ambrogio Vescovo

7 Lunedì - Monday S.Ambrogio Vescovo

8 MARTEDÌ - TUESDAY IMMACOLATA CONCEZIONE

9 Mercoledì - Wednesday S.Siro

10 Giovedì - Thursday Nostro Signore di Loreto

11 Venerdì - Friday S.Damaso Papa

12 Sabato - Saturday S.GiovannA F.

13 DOMENICA - SUNDAY III D’AVVENTO
S.Lucia V.

14 Lunedì - Monday S.Giovanni della Croce

15 Martedì - Tuesday S.Valeriano

16 Mercoledì - Wednesday S.Albina

17 Giovedì - Thursday S.Lazzaro

18 Venerdì - Friday S.Graziano Vescovo

19 Sabato - Saturday S.Fausta

20 DOMENICA - SUNDAY IV D’AVVENTO
S.Liberato martire

21 Lunedì - Monday S.Pietro Canisio

22 Martedì - Tuesday S.Francesca C.

23 Mercoledì - Wednesday S.Giovanni da K.

24 Giovedì - Thursday S.Delfino

25 VENERDÌ - FRIDAY NATALE DEL SIGNORE

26 SABATO S.STEFANO PROTOMARTIRE 

27 DOMENICA - SUNDAY S.GIOVANNI APOSTOLO

28 Lunedì - Monday SS.Innocenti Martiri

29 Martedì - Tuesday S.Tommaso Becket

30 Mercoledì - Wednesday S.Eugenio V.

31 Giovedì - Thursday S.Silvestro Papa

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

SECCO
DRY WASTE

SECCO
DRY WASTE

VETRO
GLASS

VETRO
GLASS

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

UMIDO
ORGANIC WASTE

CARTA
PAPER

CARTA
PAPER

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

PLASTICA
PLASTIC

DICEMBRE 2026     
DECEMBER 2026

I contenitori vanno esposti dopo le 19 del giorno precedente a quello di raccolta
e ritirati entro le ore 23 del giorno di raccolta

Bins must be left out in the allocated spots after 7 pm the day before collection
and removed by 11 pm on the collection day

!Posticipato
Postponed collection service



NOTE



FOR U.S. PERSONNEL:
Detailed information, clarification and question

can be directed to Giovanna
• calling DSN 632 2511/commercial 0434 302511

• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY LIAISON OFFICE.

TIMETABLE:
From Monday to Wednesday and Friday 08.30-12.00  13.15-17.00 

Thursday 08.30-12.00  13.15-15.00

consulta

Dal lunedì al giovedì 09.00 - 13.00 / 14.00 - 17.00
Venerdì 09.00 - 13.00

www.gea-pn.it / App MyGEA

Nuovo numero verde
Servizio gratuito

800.501.077

visit

Monday to Thursday 9:00 a.m. to 1:00 p.m. / 2:00 p.m. to 5:00 p.m.
Friday 9:00 a.m. to 1:00 p.m.

www.gea-pn.it / App MyGEA

New toll-free number
Free service

800.501.077


